
BROTHERS CONFLICT – Character CD 3 with Yusuke & Iori

Track 02:  相合傘 (Aiaigasa) – Sharing an umbrella together1 
Cast (track): Asahina Yusuke (  朝日奈侑介) (CV. Hosoya Yoshimasa|  細谷佳正)

Yo! Are you also going home now? Yep, I'm going home first today since I haven't been  

called in. The weather forecast was wrong, it's raining cats and dogs.

Hm? What's wrong? You didn't bring your umbrella perhaps? 

Use this. Some people left their umbrellas at school, I don't need it.

There's no need to hesitate. It's alright, so stop making a fuss and take it, there.

Bye!

What? We could use this umbrella t-together you say? It means that... in other words, you  

and I have to sh-sh-share… As if I could do such an embarrassing thing! Running to the 

(train) station, at least, isn't a big deal. It's alright, use it! 

But I already said I was fine!

I'm just going to be a bit wet! I'm strong so I'm gonna be alright!

Enough already!  You're  really  stubborn!  Alright,  I  understood,  let's  share  this  umbrella 



together, it should be okay right? Geez, I guess I have no choice...

The rain is still pouring? I thought it would calm down while we were riding the train, but it 

seems to have become increasingly heavier.

Did your shoulder get wet or? Then it's good (that your shoulder didn't get wet). Geez, why 

does this umbrella have to be so small... Don't come that near!

Idiot, if you move that far away from me, you'll get wet, won't you?! Is.. okay.. let... me?2

W-what are you doing? Sorry, to have spoken in a loud voice all of sudden. You pulled my 

sleeve so abruptly...

Huh? It seems that you can't let go of me? … Idiot! You're not a kid anymore so you should  

be alright! I understand, just stay close to me without pulling my sleeve!

Eh? You want us to move our arms and legs at the same time while walking (i.e. Walking in 

perfect scynchro)? Me? It's out of ques― Huh? Seriously... As if I agreed to do this...

Putting that aside, is it alright if someone see us like this? I m-mean, sh-share... sharing an 

umbrella together. They might misunderstand. 

A misunderstanding is  a misunderstanding! For example, they might think we're...  well, 

errr... d-d-da-da-dating.

You say school is already far away from here but it's not the problem... /sigh It's okay...

Otherwise, isn't it unusual of you to forget your umbrella? It seems like you always have it 

in your bag just in case.

Ah? It's not weird to know this much at least right? We're together at home and at school  

too, it's not... weird...

I-it's not like I had a reason to observe you of all people! Basically, that wasn't the topic of 

discussion, it was umbrellas! 

You lent it to a classmate? Was it a ... guy? 

Ah, it was a girl! I see, I see!



No matter how bad their health condition is, if you lend your umbrella then, you're the one 

who is going to get sick afterwards right? It doesn't matter anyway since I bumped into 

you... /COUGHS

Well, somehow, I think it's one of your good points3 but.... what am I even saying...

I-I'm going to run to home from here, so keep the umbrella for yourself until you reach 

home okay? It's alright, we're in the neighbourhood anyway. I don't mind running so, see 

you!

(He runs and... trips :'D)

Notes:
1 Read this > http://en.wiktionary.org/wiki/%E7%9B%B8%E5%90%88%E5%82%98 
  That's why Yusuke stutters when he tries to say « Aiaigasa » haha!

2 I really tried, even with some friends and we all agree to say that we didn't hear this part well since he's  
tripping on his words. Except « ore » « hanareru » and « no kai » (I even tried after decelerating the voice  
and increasing the volume but nothing works). So I concluded that it'd be « Is it okay to let go of me? » 
(admitting that he said « ii no kai ») I'm sorry ;__; 

3 i.e. She was kind enough to let her sick classmate borrow her umbrella so ;)
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